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EN_IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.
FR_IMPORTANT : A LIRE ATTENTIVEMEN ET A CONSERVER POUR VOUS Y REFERER 

ULTERIEUREMENT
ES_IMPORTANTE, LEA Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.
PT_IMPORTANTE, RETAR PARA REFERÉNCIA FUTURA: LEIA ATENTAMENTE.
DE_WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTER NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.
IT_IMPORTANTE! CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE PER FUTURO RIFERIMENTO E 

LEGGERLO ATTENTAMENTE.
RO_IMPORTANT, PĂSTRAȚI PENTRU REFERINȚĂ VIITOARE: CITIȚI CU ATENȚIE.
PL_WAŻNE, PRZECHOWAJ DO WYKORZYSTANIA W PRZYSZŁOŚCI: PRZECZYTAJ UWAŻNIE.
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poluzowały się ani nie kołysały podczas użytkowania.

nu se slăbesc sau nu se balansează în timpul utilizării.

che si allentino o oscillino durante l'uso.

nicht lösen oder schwingen.
miteinander, damit sie sich während des Gebrauchs 

não se soltem nem balancem durante a utilização.

que no se aflojen ni se muevan durante su uso.

pendant l'utilisation.
afin qu'ils ne se desserrent pas et ne bougent pas 

ensure they do not loosen or swing during use.
EN_Secure the door and frame more firmly together to

FR_Fixez solidement la porte et le cadre l'un à l'autre

ES_Fije bien la puerta y el marco para asegurarse de

PT_Prenda bem a porta e o caixilho para garantir que

DE_Befestigen Sie die Tür und den Rahmen fester

IT_Fissare saldamente la porta e il telaio per evitare

RO_Fixați mai bine ușa de toc pentru a vă asigura că

PL_Dokładniej zamocuj drzwi i ościeżnicę, aby nie
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